
 

 

Tommy Doyle 
Supervisor of Elections 
P. O. Box 2545 
Fort Myers  FL 33902-2545 

NON PROFIT  
PERMIT IMPRINT 
INFORMATION 

OFFICIAL SAMPLE BALLOT 
BOLETA DE MUESTRA OFICIAL 

Name 
Address1 
Address2 
City  ST  Zip Code 

 

 

EARLY VOTING SCHEDULE AND LOCATIONS 
 

Saturday, March 7, 2020 to 
Saturday, March 14, 2020 

 
 

HORARIO Y SITIOS DE VOTACIÓN TEMPRANA 
 

sábado, 7 de marzo del 2020 al 
sábado, 14 de marzo del 2020 

 
 

TIMES / HORAS 
10:00 a.m. ꟷ 6:00 p.m. 

1 
BONITA SPRINGS—ELECTIONS OFFICE 

25987 S TAMIAMI TRL, #105, BONITA SPRINGS 34134 

2 
CAPE CORAL—ELECTIONS OFFICE 

1039 SE 9TH AVE, CAPE CORAL 33990 

3 
CAPE CORAL—LEE COUNTY LIBRARY 

921 SW 39TH TER, CAPE CORAL  33914 

4 
EAST COUNTY REGIONAL LIBRARY 

881 GUNNERY RD N, LEHIGH ACRES  33971 

5 
ESTERO RECREATION CENTER 

9200 CORKSCREW PALMS BLVD, ESTERO  33928 

6 
LEE COUNTY ELECTIONS CENTER 

13180 S CLEVELAND AVE, FORT MYERS  33907 

7 
NORTH FORT MYERS RECREATION CENTER 

2000 N RECREATION PARK WAY, N. FORT MYERS  33903 

8 
NORTHWEST REGIONAL LIBRARY 

519 CHIQUITA BLVD N, CAPE CORAL  33993 

9 
RIVERSIDE COMMUNITY CENTER 

3061 E RIVERSIDE DR, FORT MYERS  33916 

10 
VETERANS PARK RECREATION CENTER 

55 HOMESTEAD RD S, LEHIGH ACRES  33936 

Prepare for 
this election! 
www.lee.vote 

¡Prepárate para 
esta elección! 
www.lee.vote 

This sample ballot 
contains all contests 

included in the 
March 17, 2020, 

election. 
 

Visit our website to view 
your customized sample 

ballot, which contains 
only the contests that 
will appear on your 

specific ballot. 
 

When appearing in  
person to vote early or 
on Election Day, bring 

your completed sample 
ballot to use as a guide. 

Esta boleta de muestra  
contiene todas las 
contiendas de la  

elección del  
17 de marzo del 2020. 

 

Visite nuestro sitio web 
para ver su boleta de 

muestra personalizada, 
que incluye sólo las 

contiendas que 
aparecerán en su boleta 

específica. 
 

Al aparecer en persona 
para votar temprano o el 
Día de la Elección, traiga 

su boleta de muestra 
completada para usar  

como guía. 

HAVE YOU MOVED? SAVE TIME! 
 

If you have moved, please call the office or visit our     
website to update your address before appearing in      
person to vote at an Early Voting site or your polling       
location on Election Day. 

¿SE HA MUDADO? ¡SALVE TIEMPO! 
 

Si usted se ha mudado, por favor llame a la oficina o 
visite nuestro sitio web para actualizar su dirección    
antes de aparecer en persona para votar en un sitio de 
Votación Temprana o su centro de votación el Día de la 
Elección. 

Tommy Doyle 
Supervisor of Elections 

Supervisor de Elecciones 
02/04/2020 

Official Sample Ballot 
Presidential Preference 

Primary Election 
March 17, 2020 
Florida Statute 101.20 

Boleta de Muestra Oficial  
Elección Primaria de  

Preferencia Presidencial  
17 de marzo del 2020 

Estatuto de la Florida 101.20 

SAMPLE BALLOT 
DO NOT USE FOR VOTING! 

Please call the office or visit our website 
to request a vote-by-mail ballot. 

BOLETA DE MUESTRA 
¡NO USE PARA VOTAR! 

Por favor llame a la oficina o visite 
nuestro sitio web para solicitar una 

boleta de votación por correo. 

(239) LEE-VOTE 
533-8683 WWW.LEE.VOTE 

WWW.LEE.VOTE 

Votación Temprana 
 

Las leyes de la Florida requieren que usted presente          
identificación con fotografía y firma en los sitios de Votación     
Temprana. Un elector puede usar cualquier sitio de         
Votación Temprana disponible, durante las horas de        
Votación Temprana, antes del Día de la Elección. 

Compruebe el  
Estado de su Registro 

Call the office or visit our website to: 
 

 Check your voter registration status 
 Update your address 
 Obtain or view your customized sample ballot 
 Request a vote-by-mail ballot 
 Find your assigned precinct and polling location 

Llame a la oficina o visite nuestro sitio web para: 
 

 Comprobar el estado de su registro 
 Actualizar su dirección 
 Obtener o ver la boleta de muestra que le corresponde 
 Solicitar una boleta de votación por correo 
 Encontrar su recinto y centro de votación asignado 

THIS SAMPLE 
BALLOT CONTAINS 
ONE OR MORE CONTESTS 

THAT MAY APPEAR ON  
YOUR SPECIFIC BALLOT. 

ESTA BOLETA  
DE MUESTRA CONTIENE 

UNA O MÁS CONTIENDAS 
QUE PUEDEN APARECER EN  

SU BOLETA ESPECÍFICA. 

Voting by Mail 
 
The last day to request a vote-by-mail ballot to be mailed 
to you is Saturday, March 7, 2020, before 5:00 p.m. A 
vote-by-mail ballot will be mailed to the voter’s address 
on file with the Supervisor of Elections and cannot be 
forwarded. If you ask that the ballot be mailed to an     
address other than the one on file, you must submit a 
signed written request. A voter must sign the Voter’s 
Certificate envelope prior to returning their ballot. Your 
ballot must be returned to the Main Office of the         
Supervisor of Elections by 7:00 p.m. on Election Day. 

Votación por Correo 
 

El último día para solicitar que se le envíe por correo una      
boleta de votación es el sábado, 7 de marzo del 2020,    
antes de las 5:00 p.m. Una boleta de votación por correo 
se enviará a la dirección del elector que consta en los     
archivos en la oficina del Supervisor de Elecciones y no se 
puede reenviar.  Si solicita que la boleta sea enviada por 
correo a una dirección distinta a la dirección que consta en 
los archivos, deberá presentar una solicitud firmada por        
escrito.  El elector debe firmar el sobre del Certificado del 
Elector antes de devolver su boleta. Su boleta debe ser  
regresada a la Oficina Principal del Supervisor de         
Elecciones antes de las 7:00 p.m. del Día de la Elección. 

(239) LEE-VOTE 
533-8683 

Early Voting 
 
Florida law requires that you provide picture and         
signature identification at Early Voting sites.  A voter may 
use any available Early Voting site, during Early Voting 
hours, before Election Day. 

Voting in a Primary Election 
 

In primary elections, registered voters can only vote for 
their registered party’s candidates in a partisan contest 
on the ballot. In a primary election, a registered voter,            
regardless of party affiliation, can vote on a nonpartisan 
contest or issue for which they are eligible to vote.  If you 
did not indicate your party affiliation when you registered 
to vote, you are registered with no party affiliation. 

Votación en una Elección Primaria 
 

En las elecciones primarias, los electores inscritos solo 
pueden votar por los candidatos registrados de su partido 
en una contienda partidista en la boleta. En una elección 
primaria, un elector inscrito, independientemente de su   
afiliación partidista, puede votar en cualquier contienda no 
partidista o pregunta por la cual es elegible para votar. Si 
usted no indicó su afiliación partidaria cuando se inscribió 
para votar, está inscrito sin afiliación partidista. 

Check Your 
Registration Status 

Approved Forms of Picture Identification 
(picture identification may not be expired) 

 
 Florida Driver’s License 
 Florida Identification Card 

(issued by the Department of Highway Safety  
and Motor Vehicles) 

 United States Passport 
 Debit or Credit Card 
 Military Identification 
 Student Identification 
 Retirement Center Identification 
 Neighborhood Association Identification 
 Public Assistance Identification  
 Veteran Health Identification 

(issued by the U.S. Dept. of Veterans Affairs) 
 Florida Concealed Weapon or Firearm License 

(issued pursuant to Florida Statute 790.06) 
 Government Employee Identification 
 
Note: If your picture identification does not contain your    
signature, you will be required to show an additional 
form of identification that includes your signature.        
Signature identification does not need to be current or on 
the above list. 

Formas Aprobadas de Identificación con Fotografía 
(la identificación con fotografía no puede estar vencida) 

 
 Licencia de Conducción de la Florida 
 Tarjeta de Identificación de la Florida 

(emitida por el Departamento de Seguridad de Carreteras y 
Vehículos Motorizados) 

 Pasaporte de los EE.UU. 
 Tarjeta de Débito o Crédito 
 Identificación Militar 
 Identificación Estudiantil 
 Identificación de un Centro de Jubilados 
 Identificación de Asociación de Vecinos 
 Identificación de Asistencia Pública 
 Identificación de Salud de Veteranos 

(emitida por el Departamento de Asuntos de Veteranos de los  
EE.UU.) 

 Licencia para Portar Arma Oculta o Arma de Fuego de 
Florida (emitida conforme al Estatuto de Florida 790.06) 

 Identificación de Empleado Gubernamental 
 

Nota: Si su documento de identificación con fotografía no         
contiene su firma, se le solicitará que muestre otro        
documento de identificación que incluya su firma. La        
identificación con firma no necesita estar actualizada o en 
la lista anterior. 

Día de la Elección, 17 de marzo del 2020 
 

El Día de la Elección, los centros de votación abrirán a las 
7:00 a.m. y cerrarán a las 7:00 p.m.  Las leyes de la Florida 
requieren que usted presente identificación con fotografía y 
firma en los centros de votación y prohíbe que el elector 
vote en un recinto en el que el elector no reside. 
 

Si usted decide votar el Día de la Elección, tiene que votar 
en su recinto asignado. 

Election Day, March 17, 2020 
 

On Election Day, the polls will open at 7:00 a.m. and 
close at 7:00 p.m.  Florida law requires that you provide 
picture and signature identification at the polls and     
prohibits a voter from voting in a precinct in which the 
voter does not reside. 
 

If you choose to vote on Election Day, you must go to 
your assigned precinct. 



 

 

Charter Amendment One 
Vacancies in Office 
 

Section 18 and 21 of the Charter shall be 
amended to clarify that in the event a vacancy 
occurs on the city council, a special election to fill 
the vacant seat will only be called if the vacancy 
occurs more than 180 days from an otherwise 
scheduled general election. In the event of a 
vacancy in the office of mayor, the deputy-mayor 
will serve as mayor until a new mayor is elected. 
 

Enmienda Uno al Acta Constitutiva 
Puestos Vacantes 
 

Las Secciones 18 y 21 del Acta Constitutiva 
habrán de enmendarse para clarificar que en el 
caso de que surja una vacante en el consejo de 
la ciudad, solamente se convocará una elección 
especial para llenar el puesto vacante si la 
vacante surge más de 180 días antes de una 
elección general que esté de cualquier manera 
ya programada. En el caso de una vacante en el 
puesto de alcalde, el vicealcalde fungirá como 
alcalde hasta que se elija un alcalde nuevo. 

 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

AVISO IMPORTANTE 
Una de las siguientes 

contiendas electorales pueden 
aparecer en su boleta específica. 

IMPORTANT NOTICE 
One of the following 

contests may appear on 
your specific ballot. 

CITY OF BONITA 
SPRINGS 

All voters residing in the city  
regardless of party affiliation may 

vote on the contests below. 

TOWN OF FORT MYERS BEACH 
All voters residing in the town  

regardless of party affiliation may vote on the contests below. 

Off ic ia l  Sample  Bal lot  
President ia l  Preference Pr imary Elect ion 

Tuesday,  March 17,  2020 

President 
Presidente 
(Vote for 1) 
(Vote por 1) 

 

Roque "Rocky" De La Fuente 

Donald J. Trump 

Joe Walsh 

Bill Weld 

REPUBLICANS 
REPUBLICANOS 

COUNTY-WIDE 
ONLY REPUBLICANS MAY VOTE  

ON THE CONTEST BELOW 
 

A NIVEL DEL CONDADO 
SOLAMENTE LOS REPUBLICANOS 

PUEDEN VOTAR EN LA CONTIENDA 
ELECTORAL RELACIONADA MÁS ADELANTE 

COUNTY-WIDE 
ONLY DEMOCRATS MAY VOTE  

ON THE CONTEST BELOW 
 

A NIVEL DEL CONDADO 
SOLAMENTE LOS DEMÓCRATAS  

PUEDEN VOTAR EN LA CONTIENDA 
ELECTORAL RELACIONADA MÁS ADELANTE 

DEMOCRATS 
DEMÓCRATAS 

President 
Presidente 
(Vote for 1) 
(Vote por 1) 

 

Michael Bennet 

Joe Biden 

Michael R. Bloomberg 

Cory Booker 

Pete Buttigieg 

Julián Castro 

John Delaney 

Tulsi Gabbard 

Amy Klobuchar 

Deval Patrick 

Bernie Sanders 

Joe Sestak 

Tom Steyer 

Elizabeth Warren 

Marianne Williamson 

Andrew Yang 

Please be aware that some party candidates for   
president have reportedly suspended or ended their 
presidential campaigns. 
 

If a candidate does not submit a formal withdrawal by 
December 9, 2019, in accordance with section 
103.101(3), Florida Statutes, the candidate’s name 
must remain on the Presidential Preference Primary 
(PPP) ballot for his or her respective party.  A vote 
cast for any candidate appearing on the ballot will 
count as a vote for that candidate.  
 

DOES NOT APPLY 
TO A NONPARTISAN BALLOT 

Se ha reportado que algunos candidatos                
habrían suspendido o terminado sus campañas   
presidenciales. 
 

Sin embargo, si un candidato no ha presentado un 
retiro formal para el 9 de diciembre del 2019, de 
acuerdo con la sección 103.101(3) de los Estatutos 
de Florida, su nombre debe permanecer en las     
boletas de la Primaria de Preferencia Presidencial 
(PPP) para su partido respectivo. Un voto emitido 
para cualquier candidato en la boleta será contado 
como un voto para ese candidato. 
 

NO SE APLICA A UNA  
BOLETA NO PARTIDISTA 

SAMPLE BALLOT — DO NOT USE FOR VOTING! 
Please call the office or visit our website  

to request a vote-by-mail ballot before 5:00 p.m., Saturday, March 7, 2020. 

BOLETA DE MUESTRA — ¡NO USE PARA VOTAR! 
Por favor llame a la oficina o visite nuestro sitio web para solicitar una 

boleta de votación por correo antes de las 5:00 p.m., sábado, 7 de marzo del 2020. 

Call Us  Llámenos 
(239) LEE-VOTE (533-8683) 

Website  Sitio Web 
www.lee.vote 

TOMMY DOYLE 
Supervisor of Elections ● Supervisor de Elecciones 

Florida Statute ● Estatuto de Florida 101.20 
02/04/2020 

Boleta  de Muestra  Of ic ia l  
E lección Pr imar ia  de Preferencia  Presidencia l  

martes ,  17  de marzo del  2020 

CITY OF 
BONITA SPRINGS 

City Council  
District 2 and District 4 

 

One of the following 
contests may appear on 

your specific ballot. 

ONLY VOTERS RESIDING IN DISTRICT 2  
REGARDLESS OF PARTY AFFILIATION 
MAY VOTE ON THE CONTEST BELOW 

 

SOLAMENTE LOS ELECTORES QUE 
RESIDEN EN EL DISTRITO 2  

INDEPENDIENTEMENTE DE SU 
AFILIACIÓN PARTIDISTA PUEDEN  

VOTAR EN LA CONTIENDA ELECTORAL 
RELACIONADA MÁS ADELANTE 

ONLY VOTERS RESIDING IN DISTRICT 4 
REGARDLESS OF PARTY AFFILIATION 
MAY VOTE ON THE CONTEST BELOW 

 

SOLAMENTE LOS ELECTORES QUE 
RESIDEN EN EL DISTRITO 4 

INDEPENDIENTEMENTE DE SU 
 AFILIACIÓN PARTIDISTA PUEDEN   

VOTAR EN LA CONTIENDA ELECTORAL 
RELACIONADA MÁS ADELANTE 

CIUDAD DE 
BONITA SPRINGS 

Todos los electores que residen 
en la ciudad independientemente 
de su afiliación partidista pueden 

votar en las contiendas 
electorales relacionadas 

más adelante. 

Charter Amendment Two 
Compensation 
 

Section 19 of the Charter shall be amended to 
reflect and clarify the current salaries of the city 
council and mayor, as well as link the current 
cost of living adjustment to the appropriate U.S. 
Department of Labor Consumer Price Index. 
 

Enmienda Dos al Acta Constitutiva 
Compensación 
 

La Sección 19 del Acta Constitutiva habrá de 
enmendarse para reflejar y clarificar los salarios 
actuales del consejo y del alcalde de la ciudad, 
así como para vincular el ajuste del costo de vida 
actual con el Índice de Precios al Consumidor del 
Ministerio del Trabajo de los EE.UU. 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

Charter Amendment Four 
Council Meetings 
 

Section 24 of the Charter shall be amended to 
increase the minimum time from 12 to 48 hours, 
exclusive of weekends, for the calling of a council 
meeting where council action is contemplated. 
Meetings where no action is undertaken and 
meetings to address emergency situations would 
require 24 and 12 hours’ notice, respectively. 
 

Enmienda Cuatro al Acta Constitutiva 
Reuniones del Consejo 
 

La Sección 24 del Acta Constitutiva habrá de 
enmendarse para aumentar de 12 a 48 horas, 
excluyendo fines de semana, el tiempo mínimo 
para la convocación de una reunión del consejo 
donde se contempla la acción del consejo. Las 
reuniones en las que no se tome acción y las 
reuniones para abordar situaciones de 
emergencia requerirían notificación con 24 y 12 
horas de anticipación, respectivamente. 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

 

Charter Amendment Five 
Adoption of Ordinances 
 

Section 29 of the Charter sets forth and 
duplicates many of the requirements of state law 
relating to the noticing of municipal ordinances. 
Section 29 also provides that municipal 
ordinances once adopted must be published and 
cannot go into effect for an additional 30 days. 
Shall Section 29 of the Charter be amended to 
remove such duplicative provisions and 
unnecessary limitations on the council’s ability to 
adopt ordinances? 
 

Enmienda Cinco al Acta Constitutiva 
Adopción de Ordenanzas 
 

La Sección 29 del Acta Constitutiva establece y 
duplica muchos de los requerimientos de la ley 
estatal relacionados con la notificación sobre las 
ordenanzas municipales. La Sección 29 también 
estipula que las ordenanzas municipales, una 
vez adoptadas, deben publicarse y no pueden 
entrar en vigor por 30 días adicionales. ¿Debería 
enmendarse la Sección 29 del Acta Constitutiva 
para eliminar tales disposiciones duplicadas y 
limitaciones innecesarias a la habilidad del 
consejo para adoptar ordenanzas? 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

Charter Amendment Six 
Recordkeeping 
 

Section 32 of the Charter shall be removed to no 
longer require the city to publish printed binders 
of all ordinances and resolutions having the force 
of law. Such removal shall provide the city with 
the flexibility to provide for codification of city 
regulations by other means. 
 

Enmienda Seis al Acta Constitutiva 
Mantenimiento de Registros 
 

La Sección 32 del Acta Constitutiva habrá de 
eliminarse para dejar de requerir que la ciudad 
publique carpetas impresas de todas las 
ordenanzas y resoluciones que tengan fuerza de 
ley. Tal eliminación habrá de proporcionar a la 
ciudad la flexibilidad de estipular por otros 
medios la codificación de regulaciones de la 
ciudad. 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

Charter Amendment Seven 
Budget Notice 
 

Section 44 of the Charter provides that the city 
budget shall be published in newspapers of 
general circulation along with the dates and 
required hearings for adoption. Notice and 
hearing requirements are already provided by 
state law and the budget is similarly required to 
be published in full on the city website. Shall the 
unnecessary and duplicative provisions of 
Section 44 be removed from the Charter? 
 

Enmienda Siete al Acta Constitutiva 
Aviso del Presupuesto 
 

La Sección 44 del Acta Constitutiva estipula que 
el presupuesto de la ciudad habrá de publicarse 
en periódicos de circulación general junto con las 
fechas y las audiencias requeridas para su 
adopción. Los requerimientos de aviso y de 
audiencias ya se encuentran estipulados por la 
ley estatal y de manera similar se requiere que el 
presupuesto se publique en su totalidad en la 
página de Internet de la ciudad. ¿Deberían 
eliminarse del Acta Constitutiva las 
estipulaciones innecesarias y duplicadas de la 
Sección 44? 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

CIUDAD DE 
BONITA SPRINGS 

Consejo Municipal  
Distrito 2 y Distrito 4 

 

Una de las siguientes 
contiendas electorales pueden 

aparecer en su boleta específica. 

CITY OF BONITA SPRINGS 
All voters residing in the city  

regardless of party affiliation may vote on the contests below. 

CIUDAD DE BONITA SPRINGS 
Todos los electores que residen en la ciudad  

independientemente de su afiliación partidista pueden 
votar en las contiendas electorales relacionadas más adelante. 

Charter Amendment Three 
Compensation Advisory Committee 
 

Section 19 of the Charter shall be amended to 
establish an advisory committee to study and 
make recommendations to the council on the 
compensation and benefits of the council. 
Whether based on the committee’s 
recommendation or on the council’s own initiative 
any compensation changes would go into effect 
following the next city election. 
 

Enmienda Tres al Acta Constitutiva 
Comité Asesor para la Compensación 
 
La Sección 19 del Acta Constitutiva habrá de 
enmendarse para establecer un comité asesor 
que estudie y haga recomendaciones al consejo 
sobre la compensación y los beneficios del 
consejo. Ya sea con base en la recomendación 
del comité o bajo la propia iniciativa del consejo, 
todo cambio a la compensación entraría en vigor 
después de la siguiente elección de la ciudad. 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

Charter Amendment Eight 
Lapse of Appropriations 
 

Section 47 of the Charter shall be amended to 
remove a provision that requires unexpended 
capital appropriations to be deemed abandoned 
after three (3) years. 
 

Enmienda Ocho al Acta Constitutiva 
Vencimiento de Apropiaciones 
 

La Sección 47 del Acta Constitutiva habrá de 
enmendarse para eliminar una disposición que 
requiere que las apropiaciones de capital no 
gastadas se consideren abandonadas después 
de tres (3) años. 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

Charter Amendment Nine 
Capital Program 
 

Section 50 of the Charter and its requirement that 
the city annually prepare a five (5) year capital 
improvement program shall be removed. The 
city is already required, pursuant to recent 
changes in state law to publish its capital 
improvement program annually. 
 

Enmienda Nueve al Acta Constitutiva 
Programa de Capital 
 

Habrá de eliminarse la Sección 50 del Acta 
Constitutiva y su requerimiento de que la ciudad 
prepare anualmente un programa de cinco (5) 
años para mejoras de capital. La ciudad ya tiene 
requerido, conforme a cambios recientes en la 
ley estatal, publicar anualmente su programa de 
mejoras de capital. 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

Charter Amendment Eleven 
State Revenue Sharing 
 

Section 73 of the Charter shall be amended to 
remove transitional provisions relating to the 
city’s initial incorporation and clarifying the city’s 
continued entitlement to state revenue sharing. 
 

Enmienda Once al Acta Constitutiva 
Reparto de Utilidades del Estado 
 

La Sección 73 del Acta Constitutiva habrá de 
enmendarse para eliminar las disposiciones de 
transición relacionadas con la incorporación 
inicial de la ciudad y clarificando el derecho 
continuo de la ciudad al reparto de utilidades del 
estado. 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

Charter Amendment Ten 
Political Activities by Officers and Employees 
 

Section 62 of the Charter shall be amended to 
limit city officers from holding or being a 
candidate for elected public office in the city or 
use their position to support or oppose any 
candidate or affect any election. Similarly, 
Section 62 shall be amended to prohibit the 
council from influencing city employees with 
respect to candidates or issues. 
 

Enmienda Diez al Acta Constitutiva 
Actividades Políticas de Funcionarios y 
Empleados 
 

La Sección 62 del Acta Constitutiva habrá de 
enmendarse para limitar a los funcionarios de la 
ciudad en asumir o ser candidatos para un 
puesto público electo en la ciudad o en usar su 
posición para apoyar u oponer a algún candidato 
o afectar alguna elección. Asimismo, la Sección 
62 del Acta Constitutiva habrá de enmendarse 
para prohibir al consejo el influenciar a 
empleados de la ciudad con respecto a 
candidatos o asuntos. 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

CIUDAD DE FORT MYERS BEACH 
Todos los electores que residen en la ciudad  

independientemente de su afiliación partidista pueden 
votar en las contiendas electorales relacionadas más adelante. 

Town of Fort Myers Beach 
Town Council Seats 
 

Ciudad de Fort Myers Beach 
Escaños del Consejo Municipal 
(Vote for up to 3) 
(Vote por un máximo de 3) 

 

Dan Allers 

Jim Atterholt 

Robert "Bob" Burandt 

Bruce Butcher 

Forrest "Butch" Critser 

David R. Drumm 

William "Bill" Veach 

Charter Amendment One 
Election Date 
 

The Town Charter currently provides that the 
regular election of members of the Town Council 
shall be held on the second Tuesday in March. It 
is proposed that the Charter be amended to 
revise such provisions by moving the regular 
election of members of the Town Council to the 
first Tuesday after the first Monday in November, 
so as to coincide with federal and state election 
dates. 
 

Shall the above-described Charter amendment 
be adopted? 
 

Enmienda Uno al Acta Constitutiva 
Fecha de la Elección 
 

El Acta Constitutiva de la Ciudad actualmente 
estipula que la elección regular de miembros del 
Consejo de la Ciudad habrá de efectuarse el 
segundo martes de marzo. Se propone que el 
Acta Constitutiva sea enmendada para modificar 
tales estipulaciones, cambiando la elección 
regular de miembros del Consejo de la Ciudad al 
primer martes después del primer lunes de 
noviembre, de manera que coincida con las 
fechas de las elecciones federales y estatales. 
 

¿Debería adoptarse la enmienda al Acta 
Constitutiva arriba descrita? 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

Charter Amendment Two 
Terms of Office 
 

The Town Charter currently provides for 3 year 
terms with a maximum of 2 consecutive terms 
(total of 6 years) for each Councilmember. It is 
proposed that the Charter be amended to 
increase the term of office to 4 years with a 
maximum of 2 consecutive terms (total of 8 
years) to ensure that regular Town Council 
elections coincide with federal and state election 
dates as set forth in proposed Charter 
amendment number one. 
 

Shall the above-described Charter amendment 
be adopted? 
 

Enmienda Dos al Acta Constitutiva 
Duración del Cargo 
 

El Acta Constitutiva de la Ciudad actualmente 
estipula periodos de duración del cargo de 3 
años, con un máximo de 2 periodos consecutivos 
(6 años en total) para cada miembro del Consejo. 
Se propone que el Acta Constitutiva sea 
enmendada para aumentar la duración del 
periodo del cargo a 4 años con un máximo de 2 
periodos consecutivos (8 años en total) para 
asegurar que las elecciones regulares del 
Consejo de la Ciudad coincidan con las fechas 
de las elecciones federales y estatales conforme 
se describe en la enmienda propuesta al Acta 
Constitutiva número uno. 
 

¿Debería adoptarse la enmienda al Acta 
Constitutiva arriba descrita? 
 

Yes 
Sí 
 

No 
No 

NONPARTISAN ● NO PARTIDISTA PARTISAN ● PARTIDISTA NONPARTISAN ● NO PARTIDISTA 


